



Návrh
ZÁKON
z .................. 2017
o zájazdoch, spojených cestovných službách, niektorých podmienkach podnikania v cestovnom ruchu a o zmene a doplnení niektorých zákonov
Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone
Prvá časť
Základné ustanovenia
§ 1
(1) Tento zákon upravuje
a) niektoré podmienky podnikania v oblasti cestovného ruchu,

b) práva a povinnosti súvisiace s poskytovaním cestovných služieb na základe zmluvy o zájazde alebo zmlúv tvoriacich spojené cestovné služby

, 
c) pôsobnosť orgánov štátnej správy v oblasti upravenej týmto zákonom,

d) zodpovednosť a sankcie za porušenie povinností podľa tohto zákona.

(2) Tento zákon sa nevzťahuje na zájazdy alebo spojené cestovné služby
a) poskytované na dobu kratšiu ako 24 hodín, pokiaľ ich súčasťou nie je ubytovanie,

b) poskytované príležitostne,  nie za účelom zisku a len obmedzenej skupine cestujúcich, alebo
c) zakúpené na základe rámcovej zmluvy, ktorej predmetom je zabezpečenie cestovných služieb v súvislosti s pracovnými cestami, uzatvorenej medzi obchodníkom a inou právnickou osobou alebo fyzickou osobou, s ktorou je cestujúci v pracovnoprávnom vzťahu alebo v obdobnom pracovnom 

vzťahu. 
(3) Na právne vzťahy upravené týmto zákonom sa vzťahuje Občiansky zákonník a osobitné predpisy,


) ak tento zákon neustanovuje inak.

Vymedzenie pojmov


§ 2
(1) Na účely tohto zákona sa rozumie
a) cestovnou službou 
1. preprava cestujúcich,

2. ubytovanie cestujúcich, ktoré nie je prirodzenou súčasťou prepravy cestujúcich a nie je určené na účel bývania,
3. prenájom motorových vozidiel
) alebo dvojkolesových motorových vozidiel, ktoré vyžadujú vodičský preukaz skupiny A,
) alebo

4. iné služby cestovného ruchu, ktoré nie sú prirodzenou súčasťou cestovnej služby podľa prvého, druhého alebo tretieho bodu, 

b) cestujúcim fyzická osoba, ktorá uzatvára zmluvu o zájazde alebo zmluvy tvoriace spojené cestovné služby, alebo ktorej majú byť poskytnuté cestovné služby na základe uzatvorenej zmluvy o zájazde alebo zmlúv tvoriacich spojené cestovné služby,
c) obchodníkom osoba, ktorá pri uzatváraní a plnení zmluvy o zájazde alebo zmlúv tvoriacich spojené cestovné služby koná v rámci predmetu svojej podnikateľskej činnosti, alebo osoba konajúca v jej mene alebo na jej účet, bez ohľadu na to, či koná v pozícii cestovnej kancelárie, cestovnej agentúry alebo poskytovateľa cestovných služieb,
d) predajným miestom prevádzkareň
) alebo iný priestor, kde obchodník zvyčajne vykonáva svoju podnikateľskú činnosť, vrátane  webového sídla alebo iných prostriedkov diaľkovej komunikácie umožňujúcich uzatvorenie

 zmluvy bez súčasnej fyzickej prítomnosti zmluvných strán, najmä elektronickej pošty, telefónu, faxu, adresného listu alebo ponukového katalógu,
e) trvanlivým nosičom prostriedok, ktorý umožňuje cestujúcemu alebo obchodníkovi uchovať jemu adresované informácie spôsobom umožňujúcim ich použitie v budúcnosti na časové obdobie zodpovedajúce účelu týchto informácií a ktorý umožňuje nezmenené reprodukovanie uložených informácií, najmä papier, e-mail, USB kľúč, CD, DVD, pamäťová karta alebo pevný disk počítača,
f) neodvrátiteľnými a mimoriadnymi okolnosťami prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle zmluvnej strany, ktorá sa na ňu odvoláva a bráni jej v plnení zmluvy o zájazde alebo zmlúv tvoriacich spojené cestovné služby, ak nemožno rozumne predpokladať, že by táto strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala a že by v čase vzniku zmluvy o zájazde alebo zmlúv tvoriacich spojené cestovné služby túto prekážku predvídala,
g) začiatkom poskytovania zájazdu začatie poskytovania prvej cestovnej služby tvoriacej zájazd,
h) repatriáciou návrat cestujúceho na miesto odchodu alebo na iné miesto, na ktorom sa zmluvné strany dohodnú.
§ 3

Zájazd
(1) Zájazdom je kombinácia najmenej dvoch rôznych druhov cestovných služieb podľa § 2 

písm. a) zakúpených na účel tej istej cesty, ak
a) cestovné služby skombinoval jeden obchodník, a to aj na požiadanie cestujúceho alebo podľa výberu cestujúceho uskutočneného pred uzatvorením jednej zmluvy o zájazde, alebo

b) bez ohľadu na to, či sa uzatvárajú samostatné zmluvy s jednotlivými poskytovateľmi cestovných služieb, ide o cestovné služby

1. zakúpené v jednom predajnom mieste a skombinované pred tým, ako sa cestujúci zaviazal k úhrade ich ceny, 

2. ponúkané, predávané alebo účtované za súhrnnú alebo celkovú cenu,

3. ponúkané alebo predávané pod označením „zájazd“, „balík cestovných služieb“ alebo obdobným názvom,

4. kombinované cestujúcim po uzatvorení zmluvy, ktorá oprávňuje cestujúceho na výber z rôznych druhov cestovných služieb, alebo

5. zakúpené od rôznych obchodníkov prostredníctvom prepojených online rezervačných procesov, pri ktorých obchodník, s ktorým je uzatvorená prvá zmluva, zasiela meno a priezvisko, platobné údaje a elektronickú adresu cestujúceho ďalšiemu obchodníkovi alebo ďalším obchodníkom a s týmto obchodníkom alebo obchodníkmi sa uzatvorí zmluva o ďalšej cestovnej službe najneskôr 24 hodín po potvrdení objednávky prvej cestovnej služby.
(2) Zájazdom nie je kombinácia jedného druhu cestovnej služby uvedeného v § 2 písm. a) prvom, druhom alebo treťom bode a jednej alebo viacerých iných služieb cestovného ruchu uvedených v § 2 písm. a) štvrtom bode, ak
a) tieto iné služby cestovného ruchu nie sú ponúkané ako podstatná súčasť kombinácie cestovných služieb ani inak nepredstavujú jej podstatný prvok alebo ak cena týchto iných služieb cestovného ruchu nepredstavuje viac ako 25 % z celkovej ceny kombinácie cestovných služieb, alebo 

b) si cestujúci vybral a zakúpil tieto iné služby cestovného ruchu až po začiatku poskytovania cestovnej služby uvedenej v § 2 písm. a) prvom, druhom alebo treťom bode. 
§ 4

Spojené cestovné služby
(1) Spojenými cestovnými službami je kombinácia najmenej dvoch rôznych druhov cestovných služieb podľa § 2 písm. a) zakúpených na účel tej istej cesty, ktoré netvoria zájazd, pričom s jednotlivými poskytovateľmi cestovných služieb sú uzatvorené samostatné zmluvy, ak je cestujúcemu 
a) sprostredkovaný počas jednej návštevy predajného miesta alebo v rámci jedného kontaktu s  predajným miestom samostatný výber každej cestovnej služby a samostatná platba za každú cestovnú službu, alebo

b) cieleným spôsobom sprostredkované obstaranie aspoň jednej dodatočnej cestovnej služby od iného obchodníka, ak sa zmluva s takýmto iným obchodníkom uzatvorí najneskôr 24 hodín po potvrdení objednávky prvej cestovnej služby.

(2) Spojenými cestovnými službami nie je kombinácia jedného druhu cestovnej služby uvedeného v § 2 písm. a) prvom, druhom alebo treťom bode a jednej alebo viacerých iných služieb cestovného ruchu uvedených v  § 2 písm. a) štvrtom bode, ak tieto iné služby cestovného ruchu nie sú ponúkané ako podstatná súčasť kombinácie cestovných služieb ani inak nepredstavujú jej podstatný prvok alebo ak cena týchto iných služieb cestovného ruchu nepredstavuje viac ako 25 % z celkovej ceny kombinácie cestovných služieb.
Druhá časť
Podmienky podnikania cestovných kancelárií a cestovných agentúr

§ 5
Cestovná kancelária a cestovná agentúra
(1) Cestovnou kanceláriou je obchodník, ktorý na základe povolenia na prevádzkovanie cestovnej kancelárie kombinuje cestovné služby za účelom zostavenia zájazdu, predáva alebo ponúka na predaj zájazdy a uzatvára zmluvu o zájazde alebo sprostredkúva

 spojené cestovné služby.
(2) Uzatvárať vo vlastnom mene, prostredníctvom iného obchodníka alebo spolu s iným obchodníkom zmluvu o zájazde alebo zasielať údaje týkajúce sa cestujúceho inému obchodníkovi v súlade s § 3 ods. 1 písm. b) piatym bodom je oprávnená iba cestovná kancelária.
(3) Cestovná kancelária  podľa odseku 1 ďalej

a) vytvára kombinácie cestovných služieb, ponúka a predáva ich inej cestovnej kancelárii alebo cestovnej agentúre na účel ďalšieho predaja,

b) ponúka a predáva jednotlivé cestovné služby,

c) sprostredkováva predaj jednotlivých cestovných služieb pre inú cestovnú kanceláriu, cestovnú agentúru alebo iné osoby, najmä dopravcov alebo prevádzkovateľov ubytovacích zariadení,

d) sprostredkováva predaj zájazdov pre inú cestovnú kanceláriu; zmluva o zájazde sa v týchto prípadoch musí uzatvoriť v mene cestovnej kancelárie, pre ktorú sa zájazd sprostredkúva, a táto zodpovedá za plnenie zmluvy o zájazde,

e) predáva veci súvisiace s cestovným ruchom, najmä vstupenky, mapy, plány, prospekty, cestovné poriadky, vytlačených sprievodcov a spomienkové predmety,
f) poskytuje činnosť sprievodcu v cestovnom ruchu.
(4) Cestovnou agentúrou je obchodník, ktorý na základe ohlásenia voľnej živnosti


) v súlade s rozsahom predmetu podnikania vykonáva činnosti podľa odseku 3.
(5) Cestovná kancelária ani cestovná agentúra nesmie sprostredkovať predaj zájazdu podľa odseku 3 písm. d) pre osobu, ktorá nie je cestovnou kanceláriou.

Povolenie na prevádzkovanie cestovnej kancelárie 
§ 6

(1) Prevádzkovať cestovnú kanceláriu môže len držiteľ povolenia na prevádzkovanie cestovnej kancelárie podľa tohto zákona (ďalej len „povolenie“).
(2) O udelení povolenia rozhoduje Ministerstvo dopravy a výstavby Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo“) na základe písomnej žiadosti o udelenie povolenia (ďalej len „žiadosť“). Žiadosť predkladá žiadateľ, ktorý chce prevádzkovať cestovnú kanceláriu (ďalej len „žiadateľ“). 

(3) Na účely udelenia povolenia musí žiadateľ preukázať splnenie týchto

 podmienok:
a) bezúhonnosť žiadateľa, 

b) dôveryhodnosť žiadateľa, 
c) uzatvorenie poistenia pre prípad neposkytnutia dohodnutých cestovných služieb z dôvodu úpadku žiadateľa v rozsahu podľa [TBA], 
d) zaplatenie príspevku do fondu [TBA].
(4) Ak je žiadateľom právnická osoba, musí podmienky podľa odseku 3 písm. a) a b) spĺňať aj fyzická osoba alebo osoby, ktoré sú jej štatutárnym orgánom alebo vedúcim organizačnej zložky. 
(5) Ak je žiadateľom  podnik zahraničnej osoby, musí podmienky podľa odseku 3 písm. a) a b) spĺňať vedúci podniku zahraničnej osoby a u organizačnej zložky podniku zahraničnej osoby vedúci organizačnej zložky podniku zahraničnej osoby.

(6) Podnik alebo organizačná zložka zahraničnej osoby usadenej na území iného členského štátu Európskej únie alebo iného štátu Európskeho hospodárskeho priestoru musí namiesto skutočností podľa odseku 3 písm. c) a d) preukázať, že spĺňa podmienky zabezpečenia ochrany pre prípad úpadku v rozsahu podľa právneho predpisu platného v štáte, v ktorom je zahraničná osoba usadená. Ustanovenie podľa § 6a 

ods. 2 sa na podnik alebo organizačnú zložku zahraničnej osoby usadenej na území iného členského štátu Európskej únie alebo iného štátu Európskeho hospodárskeho priestoru vzťahuje primerane.
(7) Za bezúhonného sa na účely tohto zákona nepovažuje ten, kto bol právoplatne odsúdený za trestný čin hospodársky, trestný čin proti majetku alebo iný trestný čin spáchaný úmyselne, ktorého skutková podstata súvisí s predmetom podnikania, ak sa naňho nehľadí, akoby nebol odsúdený.
)
(8) Za dôveryhodného sa na účely tohto zákona nepovažuje ten, kto 
a) pôsobil v posledných piatich rokoch vo funkcii štatutárneho orgánu, prokuristu, člena dozornej rady alebo vedúceho organizačnej zložky cestovnej kancelárie, ktorej bolo odobraté povolenie alebo ktorej bola uložená sankcia za závažné alebo osobitne závažné porušenie povinností v oblasti ochrany spotrebiteľa podľa osobitného predpisu,1) 


b) pôsobil v posledných piatich rokoch vo funkcii štatutárneho orgánu, prokuristu, člena dozornej rady alebo vedúceho organizačnej zložky cestovnej kancelárie, nad ktorou bola zavedená nútená správa, 

c) pôsobil v posledných piatich rokoch vo funkcii štatutárneho orgánu, prokuristu, člena dozornej rady alebo vedúceho organizačnej zložky cestovnej kancelárie, ktorá sa dostala do úpadku,


) na ktorej majetok bol vyhlásený konkurz, povolená reštrukturalizácia, potvrdené nútené vyrovnanie alebo povolené vyrovnanie, na ktorú bol zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku, voči ktorej bolo zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo na ktorú bol zrušený konkurz pre nedostatok majetku.
§ 6
 
Žiadosť

(1)  Žiadosť obsahuje

a) názov alebo obchodné meno a sídlo alebo miesto podnikania, adresu na doručovanie, elektronickú adresu, telefonický kontakt a identifikačné číslo žiadateľa, ak mu bolo pridelené,

b) meno, priezvisko, adresu trvalého pobytu, štátnu príslušnosť a dátum narodenia fyzickej osoby, ktorá je členom štatutárneho orgánu alebo vedúcim organizačnej zložky
podniku alebo je na takúto funkciu

 navrhovaná, ak ide o právnickú osobu,
c) druh a rozsah činnosti, na ktorú sa žiada povolenie, najmä informáciu, aké zájazdy bude žiadateľ ponúkať alebo predávať, či bude súčasťou zájazdov preprava, informáciu, aké spojené cestovné služby bude žiadateľ sprostredkovávať, prípadne pre ktorých poskytovateľov cestovných služieb a súčasťou ktorých cestovných služieb bude aj preprava, za ktorú je žiadateľ zodpovedný,
d) informáciu o predpokladaných ročných tržbách z predaja zájazdov a spojených cestovných služieb, za ktoré bude prijímať platby,

e) [TBA]
,

f) vyhlásenie žiadateľa o úplnosti, správnosti, pravdivosti, pravosti a aktuálnosti údajov uvedených v žiadosti a jej prílohách,

g) miesto a dátum vyhotovenia žiadosti s úradne osvedčeným podpisom žiadateľa alebo fyzickej osoby oprávnenej konať za žiadateľa.
(2) Prílohu žiadosti tvoria
a) výpis z obchodného registra alebo živnostenského registra, ak je v ňom žiadateľ zapísaný, nie starší ako tri mesiace,

b) zakladateľská listina, zakladateľská zmluva alebo spoločenská zmluva, ak ide o právnickú osobu, ktorá je žiadateľom,
c) výpis z registra trestov
) nie starší ako tri mesiace u fyzickej osoby, ktorá je členom štatutárneho orgánu, vedúcim organizačnej zložky, alebo je na tieto funkcie navrhovaná; ak ide o osobu, ktorá nie je štátnym občanom Slovenskej republiky, tieto skutočnosti sa preukazujú rovnocennou listinou vydanou príslušným súdnym orgánom alebo administratívnym orgánom štátu jeho trvalého pobytu nie staršou ako tri mesiace a preloženou do slovenského jazyka,
d) doklady preukazujúce splnenie ostatných podmienok podľa § 6 ods. 3, najmä zmluva o poistení, platné poistné podmienky, doklad o zaplatení poistného a zaplatení spoluúčasti, ak bola v poistnej zmluve dohodnutá, alebo zmluva o bankovej záruke v rozsahu podľa [TBA],

e) [TBA]
.
§ 6aa

(1) Ak ministerstvo po preskúmaní žiadosti  zistí, že žiadosť obsahuje náležitosti podľa § 6a ods. 1 a 2 a žiadateľ dostatočne preukázal splnenie podmienok pre udelenie povolenia podľa § 6 ods. 3 alebo ods. 6, do 30 dní odo dňa doručenia úplnej žiadosti rozhodne o udelení povolenia a žiadateľa zapíše do zoznamu podľa § 7, inak žiadosť zamietne.  
(2) Povolenie udeľuje ministerstvo na neurčitý čas. Podmienky na udelenie povolenia je cestovná kancelária povinná dodržiavať nepretržite počas celej doby platnosti povolenia. Cestovná kancelária je povinná ministerstvo informovať o každej zmene a všetkých skutočnostiach rozhodujúcich na udelenie povolenia bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o nich dozvedela.

(3) Oprávnenie prevádzkovať cestovnú kanceláriu vzniká dňom právoplatnosti rozhodnutia o povolení, alebo ak je v povolení uvedený neskorší deň, týmto dňom; tým nie je dotknutý odsek 4. 

(4) Na žiadosť zakladateľov žiadateľa, prípadne orgánov alebo osôb oprávnených podať návrh na zápis žiadateľa do obchodného registra, vydá ministerstvo povolenie pred zápisom do tohto registra, ak je preukázané, že žiadateľ spĺňa zákonom stanovené podmienky, inak žiadosť zamietne. Oprávnenie prevádzkovať cestovnú kanceláriu vzniká osobám podľa prvej vety dňom ich zápisu do obchodného registra

.

(5) Cestovná kancelária, ktorá je právnickou osobou, je povinná podať príslušnému registrovému súdu návrh na zápis podnikateľskej činnosti podľa tohto zákona do obchodného registra na základe rozhodnutia o udelení povolenia do 30 kalendárnych dní odo dňa, keď rozhodnutie o udelení povolenia nadobudlo právoplatnosť. Cestovná kancelária je povinná predložiť ministerstvu výpis z obchodného registra do desiatich dní odo dňa právoplatnosti rozhodnutia 

registrového súdu o vykonaní zápisu do obchodného registra alebo zmeny zápisu v obchodnom registri. 

    § 6ab

(1) Povolenie zaniká

a) dňom zrušenia
) cestovnej kancelárie, ktorá je právnickou osobou, z iného dôvodu 

ako je odobratie povolenia,
b) smrťou fyzickej osoby podnikateľa, oprávneného na prevádzkovanie cestovnej kancelárie alebo jeho vyhlásením za mŕtveho,

c) dňom právoplatnosti rozhodnutia o vyhlásení konkurzu na majetok cestovnej kancelárie alebo dňom právoplatnosti rozhodnutia o zastavení konkurzného konania alebo zrušení konkurzu na majetok cestovnej kancelárie pre nedostatok majetku podľa osobitného predpisu,
)

d) dňom dobrovoľného vrátenia povolenia ministerstvu cestovnou kanceláriou,

e) uplynutím lehoty uvedenej v § 6aa ods. 5, ak žiadateľ, ktorý je právnickou osobou, nepodal návrh na zápis podnikateľskej činnosti do obchodného registra.
(2) Ministerstvo môže odobrať povolenie cestovnej kancelárii, ak 

a) bolo vydané na základe 

údajov uvedených v žiadosti alebo jej prílohách, ktoré sa ukázali byť nepravdivými,
b) prestane spĺňať podmienky podľa tohto zákona rozhodujúce pre udelenie povolenia,

c) marí výkon dohľadu podľa § [TBA],

d) poruší povinnosť ustanovenú v § [TBA] 
a nevykoná nápravu na základe výzvy zaslanej ministerstvom.

(3) Ministerstvo odoberie povolenie cestovnej kancelárii, ak 

a) sankcie uložené podľa toto zákona alebo osobitného zákona1

) neviedli k náprave zistených nedostatkov u cestovnej kancelárie,
b) cestovná kancelária poruší rozhodnutie súdu alebo rozhodnutie orgánu dohľadu súvisiace s činnosťou cestovnej kancelárie,

c) cestovná kancelária opakovane alebo závažne porušuje povinnosti ustanovené týmto zákonom alebo osobitným zákonom

.1)
(4) Ministerstvo zverejní zánik a odobratie povolenia v zozname podľa § 7.  

(5) Na konanie podľa § 6 až 6ab sa vzťahuje všeobecný predpis o správnom konaní, ak tento zákon neustanovuje inak.
§ 7
Zoznam cestovných kancelárií 
(1) Ministerstvo vedie zoznam cestovných kancelárií (ďalej len „zoznam“), ktorý je verejne prístupný na webovom sídle ministerstva a obsahuje

a) názov cestovnej kancelárie,

b) sídlo alebo miesto podnikania cestovnej kancelárie, 

c) predajné miesta cestovnej kancelárie,

d) údaj o tom, že cestovná kancelária ministerstvu predložila platnú zmluvu o poistení alebo zmluvu o bankovej záruke pre prípad úpadku a informácie o tomto poistení, najmä o poisťovni, poistnej sume a spôsobe uplatnenia práv z poistnej zmluvy,

e) údaj o tom, že cestovná kancelária zaplatila príspevok do fondu [TBA],

f) informáciu o zákaze cestovnej kancelárie uzatvárať zmluvy o zájazde, ktorý je uložený na základe právoplatného rozhodnutia podľa [TBA]; ak nastane skutočnosť podľa [TBA], ministerstvo tento údaj zo zoznamu vymaže.
(2) Ministerstvo vyčiarkne cestovnú kanceláriu zo zoznamu bez zbytočného odkladu po tom, ako rozhodnutie o odobratí povolenia nadobudne právoplatnosť alebo povolenie zanikne.

Všeobecné povinnosti cestovnej kancelárie a cestovnej agentúry
§ 8
Povinnosti cestovnej kancelárie 
(1) Cestovná kancelária je povinná
a) označiť predajné miesto a materiály propagujúce zájazdy alebo spojené cestovné služby a iné materiály týkajúce sa predaja zájazdov alebo spojených cestovných služieb určené pre cestujúceho vrátane ich elektronických podôb slovami „cestovná kancelária“, ak toto označenie neobsahuje už jej obchodné meno,
b) informovať cestujúceho na jeho žiadosť, pre ktorého obchodníka je predaj zájazdu, spojenej cestovnej služby alebo jednotlivej cestovnej služby sprostredkovaný, 

c) viesť evidenciu a plniť oznamovacie povinnosti podľa [TBA], 
d) písomne poveriť zástupcu, na ktorého sa môže cestujúci v ťažkostiach v priebehu celého zájazdu obrátiť so žiadosťou o pomoc, a ktorý je oprávnený prijímať a vybavovať reklamácie cestujúceho počas zájazdu,

e) mať zabezpečenú ochranu v prípade svojho úpadku podľa [TBA
].
(2) Cestovná kancelária je povinná pri sprostredkovaní predaja zájazdu pre inú cestovnú kanceláriu dodržať povinnosti cestovnej agentúry uvedené v § 9 ods. 1 písm.  c) a d) a ods. 2.
(3) Oddelená ponuka a predaj cestovných služieb alebo samostatné účtovanie položiek toho istého zájazdu nezbavujú cestovnú kanceláriu povinností vyplývajúcich z tohto zákona

.
§ 9
Povinnosti cestovnej agentúry 
(1) Cestovná agentúra je povinná 
a) označiť predajné miesto a materiály propagujúce zájazdy alebo spojené cestovné služby a iné materiály týkajúce sa predaja zájazdov alebo spojených cestovných služieb určené pre cestujúceho vrátane ich elektronických podôb slovami „cestovná agentúra“, ak toto označenie neobsahuje už jej obchodné meno,
b) informovať cestujúceho na jeho žiadosť, pre ktorého obchodníka je predaj zájazdu, spojenej cestovnej služby alebo jednotlivej cestovnej služby sprostredkovaný, 
c) pred začatím predaja alebo ponuky zájazdov pre obchodníka usadeného na území iného štátu bezodkladne informovať o tejto skutočnosti ministerstvo a poskytnúť informácie o rozsahu zabezpečenia pre prípad jeho úpadku,

d) pri sprostredkovaní predaja zájazdu pre obchodníka usadeného na území iného štátu predložiť cestujúcemu na jeho žiadosť k nahliadnutiu oprávnenie na prevádzkovanie cestovnej kancelárie vydané podľa príslušných právnych predpisov štátu, v ktorom je tento obchodník usadený, vrátane jeho úradne overeného prekladu a informovať cestujúceho o rozsahu zabezpečenia pre prípad jeho úpadku.
(2) Cestovná agentúra nesmie predávať a ponúkať na predaj zájazd obchodníka usadeného na území iného členského štátu Európskej únie alebo v inom štáte Európskeho hospodárskeho priestoru, ktorý nemá splnené povinnosti 

podľa príslušných právnych predpisov štátu, v ktorom je usadený. 
Ochrana pre prípad úpadku 
§ 10
Poistenie 
(1) Cestovná kancelária je povinná dohodnúť poistenie pre prípad úpadku, na základe ktorého vzniká cestujúcemu právo na poistné plnenie v prípadoch, keď cestovná kancelária z dôvodu svojho úpadku

a) nezabezpečí repatriáciu, ak je súčasťou zájazdu alebo cestovnej služby, ktorú mala cestovná kancelária poskytnúť ako súčasť spojených cestovných služieb, preprava, 
b) nevráti cestujúcemu zaplatený preddavok alebo cenu zaplatenú cestovnej kancelárii v prípade, ak sa zájazd neuskutočnil alebo cestovná služba, ktorú mala cestovná kancelária poskytnúť ako súčasť spojených cestovných služieb, nebola poskytnutá, 

c) nevráti cestujúcemu rozdiel medzi cenou zaplatenou cestovnej kancelárii a cenou čiastočne poskytnutého zájazdu alebo čiastočne poskytnutej cestovnej služby v prípade, ak bol zájazd alebo cestovná služba, ktorú mala cestovná kancelária poskytnúť ako súčasť spojených cestovných služieb, poskytnutá len sčasti. 
(2) Na poistenie pre prípad úpadku sa primerane vzťahuje osobitný predpis,
) ak tento zákon neustanovuje inak. 
(3) Poistenie pre prípad úpadku možno uzatvoriť len s poistiteľom, ktorému bolo udelené povolenie na podnikanie v oblasti uvedenej v odseku 1
. Všeobecné poistné podmienky určia, akou sumou sa cestovná kancelária podieľa na poistnej udalosti. 
(4) Cestovná kancelária je v súlade s odsekom 1 povinná dohodnúť poistenie pre prípad úpadku na dostatočnú poistnú sumu vo výške minimálne [TBA] % ročných plánovaných tržieb z predaja zájazdov a sprostredkovania spojených cestovných služieb. Ak tieto tržby majú byť nižšie než v predchádzajúcom roku, cestovná kancelária je povinná dohodnúť povinné zmluvné poistenie na poistnú sumu vo výške minimálne [TBA] % týchto tržieb v predchádzajúcom roku. 
(5) Cestovná kancelária je povinná udržiavať v priebehu trvania poistenia minimálnu výšku poistnej sumy podľa odseku 4 tak, aby v prípade poistnej udalosti boli uspokojené všetky nároky cestujúcich podľa odsekov 1 a 9. Ak nároky cestujúceho presiahnu dohodnutú výšku poistnej sumy, budú uspokojené v plnej výške podľa § [TBA]
.
(6) Poistenie pre prípad úpadku sa musí vzťahovať na odôvodnene predvídateľné náklady, ktoré zahŕňajú najmä všetky platby prijímané cestovnou kanceláriou od cestujúceho alebo v jeho mene za zájazd alebo spojené cestovné služby, pričom sa zohľadní doba od zaplatenia preddavkov a konečných platieb do poskytnutia zájazdu alebo cestovných služieb tvoriacich spojené cestovné služby, ako aj predpokladané náklady na repatriáciu v prípade úpadku cestovnej kancelárie, ktorá zabezpečuje prepravu.  

(7) Poistenie pre prípad úpadku musí byť dohodnuté tak, aby sa poistenie vzťahovalo na všetky zájazdy a spojené cestovné služby predané počas trvania poistenia pre prípad úpadku, pokiaľ cestovná kancelária nedohodne nové poistenie pre prípad úpadku, ktoré sa bude vzťahovať na tieto zájazdy a spojené cestovné služby. 

(8) Poistiteľ odovzdá cestovnej kancelárii okrem dokladu o poistení doklady určené cestujúcemu, ktoré musia obsahovať informácie o uzatvorenom poistení, najmä označenie poistiteľa, podmienky poistenia a spôsob oznámenia poistnej udalosti; cestovná kancelária je povinná poskytnúť kópie

 týchto dokladov cestujúcemu.  

(9) Ak cestovná kancelária nezabezpečí repatriáciu, poskytne poistiteľ poistné plnenie finančným zabezpečením repatriácie, vrátane nevyhnutného ubytovania a stravovania do návratu cestujúceho do miesta odchodu. Cestovná kancelária je povinná organizačne zabezpečiť uvedenú prepravu vrátane nevyhnutného ubytovania a stravovania prostredníctvom svojho povereného pracovníka alebo zmluvne dohodnutej organizácie. Uzatvorenú zmluvu s takouto organizáciou na plnenie organizačného zabezpečenia repatriácie predloží cestovná kancelária poistiteľovi ako súčasť dokladov na uzatvorenie poistenia proti úpadku. Ak sa následným prešetrovaním poistiteľa preukáže, že nenastala poistná udalosť podľa § [TBA], je cestovná kancelária povinná bezodkladne

 uhradiť poistiteľovi všetky náklady na poistné plnenie v sume, ktorú za ňu poistiteľ plnil. Ak si cestujúci zabezpečí dopravu vrátane nevyhnutného ubytovania a stravovania na vlastné náklady, poistiteľ cestujúcemu uhradí tieto náklady iba do výšky sumy, akú by musel vynaložiť, ak by prepravu, ubytovanie a stravovanie zabezpečovala cestovná kancelária prostredníctvom svojho povereného pracovníka alebo prostredníctvom zmluvne dohodnutej organizácie. 
(10) Poistné plnenie podľa odseku 9 poskytne poistiteľ ihneď po overení pravdivosti oznámenia poistnej udalosti. Na oznámenie poistnej udalosti podľa odseku 1 sa nevyžaduje písomná forma.
(11) Poistiteľ nie je oprávnený odmietnuť alebo znížiť poistné plnenie určené cestujúcemu

, ak sa dozvie po poistnej udalosti, že cestovná kancelária poskytla nepravdivé alebo neúplné podklady, ktoré boli na uzatvorenie poistenia proti úpadku podstatné. Poistiteľ je však v tomto prípade oprávnený domáhať sa náhrady škody od cestovnej kancelárie. 
(12) Nároky cestujúceho, ktoré mu vznikli voči cestovnej kancelárii v prípadoch uvedených v odseku 1, prechádzajú na poistiteľa, a to až do výšky poistného plnenia, ktoré poistiteľ poskytol cestujúcemu. 
(13) Poistenie podľa tohto zákona sa vzťahuje na cestujúceho bez ohľadu na jeho bydlisko, miesto nástupu na prepravu alebo miesto, kde bol zájazd predaný, a bez ohľadu na členský štát, v ktorom je poistiteľ usadený.

§ 11
Banková záruka
(1) Ak cestovná kancelária nemá dohodnuté poistenie pre prípad úpadku, je povinná dohodnúť bankovú záruku, ktorá zabezpečí cestujúcemu voči cestovnej kancelárii alebo tretej osobe právo na rovnaké plnenie ako pri poistení pre prípad úpadku v prípadoch podľa § [TBA].

(2) Na bankovú záruku sa primerane vzťahujú požiadavky podľa § [TBA].
(3)  Bankovú záruku je možné dohodnúť len s bankou alebo pobočkou zahraničnej banky, ktorej bolo udelené povolenie pôsobiť ako banka na území Slovenskej republiky podľa osobitného zákona.
) 
Informačné povinnosti súvisiace s ochranou pre prípad úpadku
§ 12
(1) Cestovná kancelária je povinná pred uzatvorením zmluvy o poistení pre prípad úpadku predložiť poistiteľovi údaje týkajúce sa 
a) hospodárenia cestovnej kancelárie, 
b) ponúkaných druhoch zájazdov a  predpokladanom počte predaných zájazdov,

c) informácie, aké spojené cestovné služby bude žiadateľ sprostredkovávať a či ich súčasťou bude aj preprava, za ktorú je cestovná kancelária zodpovedná,
d) informácie o predpokladanom počte sprostredkovaných spojených cestovných služieb, 
e) predpokladanej výške platieb prijatých od cestujúcich alebo v ich mene za zájazdy a cestovné služby tvoriace spojené cestovné služby.

(2) Cestovná kancelária je povinná poskytnúť poistiteľovi pred uzatvorením zmluvy o poistení pre prípad úpadku alebo kedykoľvek v priebehu trvania poistenia na jeho žiadosť ďalšie údaje, ktoré súvisia s poistením proti úpadku, a podať k nim na žiadosť poistiteľa vysvetlenie.

(3) Cestovná kancelária je povinná počas trvania poistenia viesť oddelenú mesačnú evidenciu údajov o 
a) predaných zájazdoch, vrátane výšky tržieb za tieto zájazdy a prijatých preddavkoch za zájazdy,  
b) cestovných službách, ktoré cestovná kancelária predala ako súčasť spojených cestovných služieb a cestujúci za ne zaplatil priamo cestovnej kancelárii, vrátane výšky tržieb a prijatých preddavkoch za tieto cestovné služby. 

(4) Cestovná kancelária je povinná údaje z oddelenej mesačnej evidencie podľa odseku 3 doručovať poistiteľovi najneskôr do 15. dňa nasledujúceho kalendárneho mesiaca; na žiadosť ministerstva poskytne cestovná kancelária bez zbytočného odkladu tieto informácie aj ministerstvu.
(5) Poistiteľ je povinný

a) informovať ministerstvo do 10

 dní o zmene poistenia podľa § [TBA], ktorá nastala na základe nárastu tržieb za zájazdy alebo spojené cestovné služby v porovnaní s plánovanými tržbami uvádzanými cestovnou kanceláriou pri uzatváraní pôvodného poistenia, alebo na základe inej zmeny rizika úpadku, 
b) predložiť na výzvu ministerstva do 10 dní zmluvu o poistení pre prípad úpadku cestovnej kancelárie,
c) informovať bez zbytočného odkladu ministerstvo o vzniku poistnej udalosti a  o rozsahu poskytnutého poisteného plnenia,
d) informovať ministerstvo do 10 dní o tom, že cestovná kancelária odmietla návrh na zmenu poistenia.
(6) Cestovná kancelária a poistiteľ sú povinní do 5 dní informovať ministerstvo o zániku poistenia.
§ 13
Poskytovanie informácií pred uzatvorením zmluvy o zájazde 
(1) Cestovná kancelária alebo cestovná agentúra predávajúca zájazd je povinná pred uzatvorením zmluvy o zájazde alebo pred zaslaním inej zodpovedajúcej ponuky, ktorej prijatie môže viesť k vytvoreniu zájazdu, poskytnúť cestujúcemu informácie prostredníctvom príslušného formulára uvedeného v prílohe č. 1 časti A alebo B. 
(2) Ak je to vzhľadom na povahu zájazdu vhodné, cestovná kancelária alebo cestovná agentúra predávajúca zájazd je povinná poskytnúť cestujúcemu aj informácie o

a) hlavných znakoch cestovných služieb, ktorými sú
1. cieľové miesto alebo miesta, trasa cesty, termín začatia a skončenia poskytovania zájazdu, dĺžka pobytu aj s dátumami a v prípade, ak ide o zájazd, ktorého súčasťou je ubytovanie, aj počet zahrnutých nocí, počas ktorých je poskytnuté ubytovanie, 
2. druh a kategória dopravného prostriedku, úroveň jeho vybavenia, kvalita, trieda a dopravné spojenia, ak nie je stanovený presný čas, približný čas odchodu a návratu a predpokladané miesta a trvanie zastávok,
3. ubytovacie zariadenie, jeho názov, poloha, kategória, trieda, stupeň vybavenosti a hlavné charakteristické znaky,

4. spôsob, rozsah a forma stravovania, 
5. program v mieste pobytu, výlety, exkurzie alebo iné služby zahrnuté v celkovej cene zájazdu,

6. ak to nie je zrejmé z kontextu, informácia, či sa niektoré z cestovných služieb poskytnú cestujúcemu v rámci skupiny a ak je to možné

 informácia o približnej veľkosti skupiny,

7. ak je iná služba cestovného ruchu podľa § 2 písm. a) štvrtého bodu poskytovaná v cudzom jazyku, informácia o tomto jazyku,
8. informácia o všeobecnej vhodnosti cesty pre osoby so zníženou pohyblivosťou a na žiadosť cestujúceho aj presné informácie o vhodnosti cesty, berúc do úvahy potreby cestujúceho,
b) obchodnom mene 

a sídle alebo mieste podnikania cestovnej kancelárie alebo cestovnej agentúry, ako aj ich telefónnom číslo a adrese elektronickej pošty,

c) celkovej cene zájazdu vrátane dane z pridanej hodnoty a všetkých ostatných daní, alebo ak vzhľadom na povahu služby nemožno cenu primerane určiť vopred, spôsob, akým sa vypočíta, ako aj o všetkých nákladoch a poplatkoch, alebo, ak tieto náklady a poplatky nemožno určiť vopred, skutočnosť, že do celkovej ceny môžu byť zahrnuté takéto náklady alebo poplatky,

d) platobných podmienkach, vrátane povinnosti cestujúceho zaplatiť preddavok a jeho výšku, platobných podmienkach pre zaplatenie zvyšnej časti kúpnej ceny, prípadne o povinnosti poskytnúť na žiadosť inú finančnú zábezpeku a podmienkach, ktoré sa na ňu vzťahujú, 
e) ak je realizácia zájazdu podmienená dosiahnutím minimálneho počtu účastníkov, výslovné uvedenie tejto skutočnosti a lehoty podľa § 20 ods. 3 písm. a), v ktorej musí cestovná kancelária alebo cestovná agentúra cestujúceho písomne informovať o zrušení zájazdu a o odstúpení od zmluvy z dôvodu nedosiahnutia minimálneho počtu cestujúcich
, 
f) všeobecných údajoch týkajúcich sa pasových a vízových požiadaviek, vrátane predpokladanej lehoty na vydanie víz a o zdravotných formalitách v cieľovom mieste, 

g) práve cestujúceho odstúpiť od zmluvy o zájazde kedykoľvek pred začiatkom poskytovania zájazdu súčasne so zaplatením primeranej zmluvnej pokuty alebo štandardnej zmluvnej pokuty podľa § 20 ods. 1, ak ju cestovná kancelária požaduje, 

h) ponúkanom poistení 

pre prípad krytia nákladov spojených s odstúpením od zmluvy zo strany cestujúceho alebo iných nákladov, ktoré môžu vzniknúť cestujúcemu najmä v prípade nehody, ochorenia alebo smrti.
(3) V prípade zmluvy o zájazde uzatvorenej počas telefonického rozhovoru cestovná kancelária alebo cestovná agentúra predávajúca zájazd poskytne cestujúcemu informácie ustanovené v prílohe č. 1 časti B a informácie ustanovené v odseku 2.

(4) Ak cestovná kancelária zasiela prostredníctvom prepojených online rezervačných procesov meno a priezvisko, platobné údaje a elektronickú adresu cestujúceho ďalšiemu obchodníkovi alebo ďalším obchodníkom v zmysle § 3 ods. 1 písm. b) piateho bodu, je cestovná kancelária aj každý z týchto obchodníkov povinný poskytnúť cestujúcemu pred uzatvorením zmluvy o zájazde alebo pred zaslaním inej obdobnej ponuky, ktorej prijatie môže viesť k vytvoreniu zájazdu, informácie podľa odseku 1, ak sú relevantné pre nimi ponúkané cestovné služby. Cestovná kancelária je povinná zároveň poskytnúť cestujúcemu informácie prostredníctvom formulára uvedeného v prílohe č. 1 časti C.
(5) Informácie podľa odsekov 1 až 4 sa poskytujú jasným, zrozumiteľným a určitým spôsobom. Ak sa tieto informácie poskytujú písomne, musia byť čitateľné.
(6) Informácie podľa odseku 2 písm. a), c) až e) a g) tvoria neoddeliteľnú súčasť zmluvy o zájazde a môžu byť zmenené iba s výslovným súhlasom oboch zmluvných strán. Cestovná kancelária alebo cestovná agentúra predávajúca zájazd je povinná oznámiť všetky zmeny predzmluvných informácií cestujúcemu jasným, zrozumiteľným a určitým spôsobom pred uzatvorením zmluvy o zájazde.

(7) Ak cestovná kancelária alebo cestovná agentúra predávajúca zájazd nesplní pred uzatvorením zmluvy o zájazde informačnú povinnosť o úhrade dodatočných poplatkov alebo iných nákladov podľa odseku 2 písm. c), cestujúci nie je povinný tieto poplatky alebo náklady uhradiť.

§ 14
Poskytovanie informácií pred sprostredkovaním spojených cestovných služieb 
(1) Cestovná kancelária je povinná pred uzatvorením zmlúv tvoriacich spojené cestovné služby alebo pred zaslaním inej obdobnej ponuky, ktorej prijatie môže viesť k vzniku spojených cestovných služieb, cestujúceho jasným, zrozumiteľným a určitým spôsobom informovať o tom, že na cestujúceho sa

a) nevzťahuje žiadne z práv, ktoré sa podľa tohto zákona vzťahujú výlučne na zájazdy a že každý poskytovateľ jednotlivých cestovných služieb zodpovedá výlučne za ním poskytované cestovné služby, 

b) bude vzťahovať ochrana v prípade platobnej neschopnosti cestovnej kancelárie podľa [TBA].

(2) Cestovná kancelária sprostredkujúca spojené cestovné služby je povinná poskytnúť cestujúcemu informácie uvedené v odseku 1 prostredníctvom príslušného formulára uvedeného v prílohe č. 2. Ak sa na konkrétnu cestovnú službu nevzťahuje žiadny z formulárov uvedených v prílohe č. 2, povinnosť poskytnúť cestujúcemu informácie uvedené vo formulároch v prílohe č. 2 sa na cestovnú kanceláriu vzťahuje primerane.
(3) Čl. 19 ods. 3 smernice

.
(4) Obchodník, ktorý uzatvorí s cestujúcim zmluvu o poskytnutí cestovnej služby, ktorá viedla k vytvoreniu spojených cestovných služieb, je povinný o tom bez zbytočného odkladu informovať cestovnú kanceláriu. 
Tretia časť

Zmluva o zájazde a poskytovanie zájazdu
§ 15
Zmluva o zájazde

(1) Zmluvou o zájazde sa cestovná kancelária zaväzuje, že za dohodnutú cenu cestujúcemu obstará zájazd a cestujúci sa zaväzuje, že zaplatí dohodnutú cenu zájazdu.
(2) Ak sa zájazd poskytuje na základe samostatných zmlúv, zmluvu o zájazde tvoria všetky zmluvy vzťahujúce sa na cestovné služby v rámci zájazdu.
(3) Cestovná kancelária alebo cestovná agentúra predávajúca zájazd je povinná bez zbytočného odkladu po uzatvorení zmluvy o zájazde odovzdať cestujúcemu vyhotovenie uzatvorenej zmluvy o zájazde alebo potvrdenie o uzatvorení zmluvy o zájazde na trvanlivom nosiči. 

(4) Zmluva o zájazde alebo potvrdenie o uzatvorení zmluvy o zájazde musí obsahovať informácie uvedené v § 13 ods. 2 a 

a) osobitné požiadavky cestujúceho, s ktorými cestovná kancelária výslovne súhlasila,

b) informáciu o tom, že cestovná kancelária 

1. nesie zodpovednosť za poskytnutie všetkých cestovných služieb v rámci zmluvy o zájazde podľa § 21 a

2. je povinná poskytnúť pomoc podľa § 24, ak je cestujúci v ťažkostiach,

c) názov a sídlo subjektu zodpovedného za poskytnutie ochrany v prípade úpadku a jeho kontaktné údaje, 

d) meno, adresu, elektronickú adresu a telefonický kontakt, prípadne faxový kontakt cestovnou kanceláriou povereného zodpovedného zástupcu alebo iného subjektu, prostredníctvom ktorého sa cestujúci môže rýchlo kontaktovať s cestovnou kanceláriou a účinne s ňou komunikovať, žiadať o pomoc v ťažkostiach alebo reklamovať zájazd, ak porušenie zmluvy o zájazde zistí počas poskytovania zájazdu,

e) informáciu o tom, že cestujúci je povinný uplatniť reklamáciu v súlade s § 21 ods. 2,

f) informácie umožňujúce priamy kontakt s maloletým alebo s osobou, ktorá za maloletého nesie zodpovednosť v mieste pobytu, ak na základe zmluvy o zájazde, ktorej súčasťou je ubytovanie, cestuje maloletý bez sprievodu rodiča alebo inej oprávnenej osoby,
g) informácie o  postupoch uplatňovania a vybavovania reklamácií, sťažností a podnetov cestujúcich a o možnosti a podmienkach riešenia sporu prostredníctvom systému alternatívneho riešenia sporov podľa osobitného zákona,
) prípadne o subjekte alternatívneho riešenia sporov, v ktorého pôsobnosti je daný 

obchodník, a informácie o platforme 

alternatívneho riešenia sporov,
)

h) informácie o práve cestujúceho postúpiť zmluvu o zájazde inému cestujúcemu v súlade s § 17.

(5) Zmluva o zájazde musí byť formulovaná jasne, zrozumiteľne a určito. Ak má zmluva o zájazde písomnú formu, musí byť čitateľná. 

(6) Ak bola zmluva o zájazde uzatvorená za súčasnej fyzickej prítomnosti zmluvných strán, cestovná kancelária alebo cestovná agentúra predávajúca zájazd je povinná poskytnúť cestujúcemu na jeho žiadosť aj vyhotovenie uzatvorenej zmluvy o zájazde alebo potvrdenie o uzatvorení zmluvy o zájazde v listinnej podobe.
(7) Ak bola zmluva o zájazde uzatvorená mimo predajného miesta cestovnej kancelárie alebo cestovnej agentúry, cestovná kancelária alebo cestovná agentúra predávajúca zájazd je povinná bez zbytočného odkladu po uzatvorení zmluvy o zájazde odovzdať cestujúcemu v listinnej podobe alebo so súhlasom cestujúceho na inom trvanlivom nosiči vyhotovenie uzatvorenej zmluvy o zájazde alebo potvrdenie o uzatvorení zmluvy o zájazde.
(8) Ak cestovná kancelária zasiela prostredníctvom prepojených online rezervačných procesov meno a priezvisko, platobné údaje a elektronickú adresu cestujúceho ďalšiemu obchodníkovi alebo ďalším obchodníkom v zmysle § 3 ods. 1 písm. b) piateho bodu, obchodník, ktorému boli údaje cestujúceho zaslané a ktorý s cestujúcim uzatvoril zmluvu, ktorá viedla k poskytnutiu zájazdu, je povinný vznik tejto zmluvy oznámiť cestovnej kancelárii, ktorá mu údaje cestujúceho zaslala a poskytnúť jej informácie potrebné na to, aby cestovná kancelária mohla splniť svoje povinnosti

. Cestovná kancelária je povinná bez zbytočného odkladu po získaní informácií o vzniku zájazdu poskytnúť cestujúcemu informácie uvedené v odseku 4 na trvanlivom nosiči.
(9) Cestovná kancelária je povinná v dostatočnom časovom predstihu pred začiatkom poskytovania zájazdu 

poskytnúť cestujúcemu potrebné potvrdenia, poukážky, lístky, informácie o plánovaných časoch odchodu, prípadne o termíne na odbavenie, ako aj plánovaných časoch zastávok, dopravných spojení a príchodu na cieľové miesto alebo miesta.  
§ 16
Dôkazné bremeno

Dôkazné bremeno splnenia požiadaviek na informácie podľa § 13 a 15 znáša obchodník.
Zmena zmluvy o zájazde pred začiatkom poskytovania zájazdu

§ 17
Postúpenie zmluvy o zájazde

(1) Pred začatím zájazdu môže cestujúci oznámením o postúpení na trvanlivom nosiči oznámiť cestovnej kancelárii, že zájazdu sa namiesto neho zúčastní iná osoba, ktorá spĺňa všetky dohodnuté podmienky účasti na zájazde. Zmena cestujúceho je voči cestovnej kancelárii účinná, ak bolo oznámenie o postúpení podľa prvej vety doručené cestovnej kancelárii v primeranej lehote, najneskôr však sedem dní pred začatím zájazdu, ak sa zmluvné strany nedohodli na kratšej lehote; dňom doručenia oznámenia sa v ňom uvedená osoba stáva cestujúcim, ak sa nedohodne inak. 
(2) Pôvodný cestujúci a nový cestujúci spoločne a nerozdielne zodpovedajú za zaplatenie zvyšku ceny zájazdu a všetkých poplatkov, príplatkov a iných nákladov, ktoré vzniknú v súvislosti so zmenou cestujúceho a o ktorých ich cestovná kancelária informuje. Tieto náklady nesmú byť neprimerané a nesmú presiahnuť skutočné náklady, ktoré vznikli cestovnej kancelárii v dôsledku postúpenia zmluvy o zájazde.

(3) Cestovná kancelária je povinná novému cestujúcemu preukázať vznik dodatočných poplatkov, príplatkov alebo iných nákladov v dôsledku postúpenia zmluvy o zájazde.

§ 18
Zmena ceny zájazdu
(1) V zmluve o zájazde možno dohodnúť, že cestovná kancelária je oprávnená jednostranným úkonom zvýšiť cenu zájazdu, ak je súčasne presne určený spôsob výpočtu zvýšenia ceny a ak sa v zmluve o zájazde výslovne uvádza, že cestujúci má právo na zníženie ceny podľa odseku 6. 
(2) Cenu zájazdu je možné zvýšiť podľa odseku 1 výlučne ako priamy dôsledok zmien týkajúcich sa

a) ceny dopravných nákladov, vyplývajúcej zo zmien cien pohonných látok alebo iných zdrojov energie,

b) výšky daní alebo poplatkov za cestovné služby tvoriace zájazd účtovaných treťou osobou, ktorá nie je priamym poskytovateľom cestovných služieb tvoriacich zájazd, vrátane miestnej dane za ubytovanie, letiskových poplatkov a prístavných poplatkov, alebo

c) výmenných kurzov mien týkajúcich sa zájazdu.

(3) Jasne a zrozumiteľne formulované oznámenie o zvýšení ceny na trvanlivom nosiči spolu s odôvodnením a výpočtom zvýšenia ceny zájazdu musí byť cestujúcemu doručené najneskôr 20 dní pred začiatkom poskytovania zájazdu, inak cestovnej kancelárii nevznikne právo na zaplatenie rozdielu v cene zájazdu.
(4) Ak zvýšenie ceny podľa odsekov 1 a 2 prekročí osem percent celkovej ceny zájazdu, uplatňuje sa § 19 ods. 2 až 5.
(5) Ak sa v zmluve o zájazde dohodne oprávnenie cestovnej kancelárie jednostranným úkonom zvýšiť cenu zájazdu, cestujúci má právo na zníženie ceny zájazdu zodpovedajúce zníženiu nákladov uvedených v odseku 2, ku ktorému došlo od uzatvorenia zmluvy o zájazde do začiatku poskytovania zájazdu.

(6) Cestovná kancelária poskytne cestujúcemu v prípade zníženia ceny zájazdu ako priameho dôsledku zmien podľa odseku 2, ku ktorým dôjde v dobe medzi uzatvorením zmluvy o zájazde a začatím poskytovania zájazdu, rozdiel medzi pôvodnou cenou zájazdu a zníženou cenou zájazdu po odpočítaní skutočných nákladov, ktoré vznikli cestovnej kancelárii v súvislosti so zmenou ceny zájazdu. Na žiadosť cestujúceho cestovná kancelária poskytne dôkaz o týchto skutočných nákladoch.

§ 19
Zmena iných podmienok zmluvy o zájazde
(1) Cestovná kancelária nie je oprávnená pred začiatkom poskytovania zájazdu jednostranne zmeniť iné podmienky zmluvy o zájazde ako cenu podľa § 18 okrem prípadu, ak si cestovná kancelária toto právo vyhradila v zmluve o zájazde, zmena je zanedbateľná a cestovná kancelária informuje cestujúceho o zmene jasným, zrozumiteľným a určitým spôsobom na trvanlivom nosiči.

(2) Ak cestovná kancelária pred začiatkom poskytovania zájazdu podstatne zmení niektorý z hlavných znakov cestovných služieb uvedených v § 13 ods. 2 písm. a) prvom bode alebo

 nemôže splniť osobitné požiadavky uvedené v § 15 ods. 4 písm. a) alebo navrhuje zvýšiť cenu zájazdu o viac ako osem percent podľa § 18 ods. 4, navrhne cestujúcemu zmenu zmluvy o zájazde. 
(3) Cestovná kancelária v prípadoch podľa odseku 2 bez zbytočného odkladu informuje cestujúceho jasným, zrozumiteľným a určitým spôsobom na trvanlivom nosiči o

a) navrhovaných zmenách a  o ich vplyve na cenu zájazdu,

b) práve cestujúceho navrhované zmeny v určenej lehote prijať alebo odstúpiť od zmluvy bez zaplatenia zmluvnej pokuty,
c) skutočnosti, že ak cestujúci v lehote podľa písmena b) neodpovie, zmena podmienok zmluvy o zájazde bude platná,
d) prípadnom ponúkanom inom zájazde podľa odseku 4 prvej vety a jeho cene.

(4) Ak cestujúci odstúpi od zmluvy o zájazde podľa odseku 3 písm. b), má právo prijať iný zájazd najmenej v kvalite, ktorá zodpovedá službám dohodnutým v pôvodnej zmluve o zájazde, ak mu cestovná kancelária takýto zájazd ponúkne. Ak cestujúci odstúpi od zmluvy o zájazde podľa odseku 3 písm. b) a  neprijme iný zájazd podľa predchádzajúcej vety, cestovná kancelária je povinná vrátiť cestujúcemu všetky platby uskutočnené cestujúcim alebo v jeho mene bez zbytočného odkladu, najneskôr do 14 dní odo dňa doručenia oznámenia o odstúpení od zmluvy o zájazde. Ustanovenie § 22 sa použije primerane.
(5) Ak zmeny zmluvy o zájazde podľa odseku 2 alebo poskytnutie iného zájazdu podľa odseku 4 vedú k zníženiu kvality alebo nákladov zájazdu, cestujúci má nárok na primerané zníženie ceny zájazdu.

§ 20
Odstúpenie od zmluvy o zájazde pred začiatkom poskytovania zájazdu

(1) Cestujúci je oprávnený kedykoľvek pred začiatkom poskytovania zájazdu odstúpiť od zmluvy o zájazde. V zmluve o zájazde možno dohodnúť primerané štandardné 

zmluvné pokuty, ktorých výška musí zohľadňovať čas odstúpenia od zmluvy pred začiatkom poskytovania zájazdu, predpokladané zníženie nákladov v dôsledku neposkytnutia cestovných služieb tvoriacich zájazd cestujúcemu a predpokladaný príjem z náhradného predaja cestovných služieb. Ak štandardné zmluvné pokuty nie sú dohodnuté, výška zmluvnej pokuty sa vypočíta ako cena zájazdu znížená o súčet úspory nákladov za neposkytnuté cestovné služby a príjmov z náhradného predaja cestovných služieb. Na žiadosť cestujúceho je cestovná kancelária povinná poskytnúť odôvodnenie výšky zmluvnej pokuty, ktorá musí byť primeraná.

(2) Cestujúci je oprávnený odstúpiť od zmluvy o zájazde pred začiatkom poskytovania zájazdu bez zaplatenia zmluvnej pokuty, ak v cieľovom mieste alebo v jeho bezprostrednej blízkosti nastanú neodvrátiteľné a mimoriadne okolnosti, ktoré významne ovplyvnia poskytovanie zájazdu alebo prepravu cestujúcich do cieľového miesta;v takomto prípade odstúpenia od zmluvy má cestujúci nárok na vrátenie všetkých platieb, ktoré za zájazd zaplatil

.  

(3) Cestovná kancelária môže pred začiatkom poskytovania zájazdu odstúpiť od zmluvy o zájazde, ak

a) počet účastníkov zájazdu je nižší ako minimálny počet účastníkov požadovaný podľa zmluvy o zájazde a cestovná kancelária oznámi cestujúcemu odstúpenie od zmluvy o zájazde v lehote určenej v zmluve o zájazde,  najneskôr však

1. 20 dní pred začiatkom poskytovania zájazdu v prípade cesty, ktorá trvá dlhšie
 ako šesť dní,

2. sedem dní pred začiatkom poskytovania zájazdu v prípade cesty, ktorá trvá od
 dvoch do šiestich dní,

3. 48 hodín pred začiatkom poskytovania zájazdu v prípade ciest, ktoré trvajú menej ako dva dni, alebo

b) neodvrátiteľné a mimoriadne okolnosti bránia cestovnej kancelárii plniť zmluvu o zájazde a cestovná kancelária oznámi cestujúcemu odstúpenie od zmluvy o zájazde bez zbytočného odkladu pred začiatkom poskytovania zájazdu.

(4) Cestovná kancelária je povinná bez zbytočného odkladu, najneskôr do 14 dní odo dňa doručenia oznámenia o odstúpení od zmluvy, vrátiť cestujúcemu všetky platby, ktoré od neho alebo v jeho mene prijala na základe zmluvy o zájazde alebo v súvislosti s ňou; tým nie je dotknuté právo cestovnej kancelárie znížiť platbu o primeranú zmluvnú pokutu v súlade s odsekom 1. 
(5) V prípade zmluvy uzatvorenej mimo prevádzkových priestorov je cestujúci oprávnený odstúpiť od zmluvy o zájazde aj bez uvedenia dôvodu a bez povinnosti zaplatiť zmluvnú pokutu v lehote 14 dní odo dňa uzatvorenia zmluvy o zájazde; ustanovenie odseku 4 sa použije primerane.
§ 21
Zodpovednosť za poskytovanie zájazdu
(1) Cestovná kancelária zodpovedá za nesplnenie povinností vyplývajúcich zo zmluvy o zájazde bez ohľadu na to, či má tieto povinnosti splniť cestovná kancelária alebo iní poskytovatelia cestovných služieb poskytovaných v rámci zájazdu (ďalej len „porušenie zmluvy“).
(2) Ak niektorá z cestovných služieb nie je poskytnutá v súlade so zmluvou o zájazde, týmto zákonom alebo osobitným zákonom
) alebo ak nemá vlastnosti, ktoré cestujúci s ohľadom na ponuku a zvyklosti dôvodne očakával, cestujúci je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť cestovnej kancelárii alebo jej poverenému zástupcovi, že uplatňuje reklamáciu zájazdu; ouplatnení reklamácie vydá cestovná kancelária alebo ňou poverený zástupca cestujúcemu písomné potvrdenie.
(3) Cestovná kancelária je povinná bez zbytočného odkladu po uplatnení reklamácie cestujúceho alebo zistení porušenia zmluvy vykonať nápravu, ak je to vzhľadom na okolnosti možné alebo ak to  nespôsobí cestovnej kancelárii neprimerané náklady vzhľadom na rozsah porušenia zmluvy a hodnotu dotknutých cestovných služieb.
(4) Ak cestovná kancelária nevykoná nápravu podľa odseku 3, ponúkne bez zbytočného odkladu cestujúcemu náhradné cestovné služby
a) rovnakej alebo vyššej kvality ako je uvedená v zmluve o zájazde bez dodatočných nákladov pre cestujúceho, alebo
b) nižšej kvality ako je uvedené v zmluve o zájazde s poskytnutím zľavy 

z ceny zájazdu podľa odseku 8.
(5) Cestujúci môže odmietnuť náhradné cestovné služby ponúknuté cestovnou kanceláriou podľa odseku 4, ak náhradné cestovné služby nie sú porovnateľné s cestovnými službami uvedenými v zmluve alebo zľava z ceny zájazdu za cestovné služby nižšej kvality nie je primeraná. Ak poskytnutie náhradných cestovných služieb cestujúci v súlade s prvou vetou odmietne, cestovná kancelária poskytne cestujúcemu zľavu z ceny zájazdu podľa odseku 8, pričom cestujúci pokračuje v užívaní cestovných služieb, ktoré reklamoval.
(6) Ak cestovná kancelária neodstráni porušenie zmluvy podľa odseku 3 ani nezabezpečí cestujúcemu náhradné cestovné služby podľa odseku 4 v primeranej lehote určenej cestujúcim, cestujúci má právo
a) odstrániť porušenie zmluvy sám a požadovať od cestovnej kancelárie úhradu účelne vynaložených nákladov s tým spojených,

b) v prípade podstatného porušenia zmluvy odstúpiť od zmluvy o zájazde bez zaplatenia zmluvnej pokuty a požadovať zľavu z ceny zájazdu podľa odseku 8. 

(7) Určenie lehoty podľa odseku 6 nie je potrebné, ak cestovná kancelária oznámi cestujúcemu, že nápravu nevykoná alebo ak náprava neznesie odklad vzhľadom na osobitný záujem cestujúceho.

(8)  Cestujúci má právo na primeranú zľavu z ceny zájazdu za obdobie, počas ktorého trvalo porušenie zmluvy, pokiaľ cestovná kancelária nepreukáže, že porušenie zmluvy spôsobil cestujúci. Cestovná kancelária je povinná poskytnúť cestujúcemu zľavu podľa prvej vety s prihliadnutím na závažnosť a dobu trvania porušenia zmluvy; poskytnutím zľavy nie je dotknuté právo cestujúceho požadovať náhradu škody podľa § 22. 
(9) Pri vybavovaní reklamácií postupuje cestovná kancelária podľa osobitného predpisu,
) ak tento zákon neustanovuje inak.
(10) Ak je súčasťou zájazdu aj preprava cestujúceho, cestovná kancelária v prípadoch podľa  odseku 5 a odseku 6 písm. b) zabezpečí repatriáciu porovnateľnou prepravou, a to bez zbytočného odkladu a bez dodatočných nákladov pre cestujúceho. 
(11) Ak v dôsledku neodvrátiteľných a mimoriadnych okolností nie je možné zabezpečiť návrat cestujúceho podľa zmluvy o zájazde, cestovná kancelária znáša náklady na potrebné ubytovanie, ak je to možné rovnakej kategórie, po dobu najviac troch nocí na jedného cestujúceho. Ak sú v právne záväzných aktoch Európskej únie o právach cestujúcich platných pre príslušné dopravné prostriedky na návrat cestujúceho stanovené dlhšie lehoty, uplatňujú sa tieto dlhšie lehoty.
)
(12) Obmedzenie nákladov podľa odseku 11 sa nevzťahuje na osoby so zníženou pohyblivosťou
) a osoby, ktoré ich sprevádzajú, tehotné ženy, maloletých bez sprievodu alebo osoby, ktoré potrebujú osobitnú lekársku starostlivosť, ak bola cestovná kancelária o ich osobitných potrebách informovaná aspoň 48 hodín pred začiatkom poskytovania zájazdu. 

(13) Cestovná kancelária sa nemôže odvolávať na neodvrátiteľné a mimoriadne okolnosti za účelom obmedzenia zodpovednosti podľa odseku 11, ak sa na tieto okolnosti nemôže odvolávať príslušný poskytovateľ prepravy.
§ 22
Náhrada škody


(1) Cestujúci má okrem práva na primerané zníženie ceny zájazdu v súlade s § 21 aj právo na náhradu majetkovej alebo nemajetkovej škody, ktorá mu vznikla v dôsledku porušenia zmluvy, za ktoré zodpovedá cestovná kancelária; náhradu škody poskytne cestovná kancelária cestujúcemu bezodkladne

.
(2) Cestovná kancelária sa môže zbaviť zodpovednosti za škodu len vtedy, ak preukáže, že porušenie zmluvy bolo spôsobené
a) cestujúcim,
b) treťou osobou, ktorá nie je poskytovateľom cestovných služieb poskytovaných v rámci zájazdu, ak porušenie nebolo možné predvídať ani odvrátiť, alebo
c) neodvrátiteľnými a mimoriadnymi okolnosťami.

(3) Ak medzinárodná zmluva, ktorou je Európska únia viazaná, obmedzí rozsah náhrady škody alebo podmienky, za akých ju má uhradiť poskytovateľ cestovnej služby poskytovanej v rámci zájazdu, rovnaké obmedzenia sa vzťahujú aj na cestovnú kanceláriu. Ak medzinárodná zmluva, ktorou je viazaná Slovenská republika a ktorou Európska únia nie je viazaná, obmedzí náhradu škody, ktorú má zaplatiť poskytovateľ služby, rovnaké obmedzenia sa vzťahujú aj na cestovnú kanceláriu. 
(4) Právo na náhradu škody alebo zníženie ceny podľa tohto zákona nemá vplyv na práva cestujúcich podľa právne záväzných aktov Európskej únie
) a podľa medzinárodných zmlúv, ktorými je Slovenská republika viazaná. Cestujúci sú oprávnení uplatniť svoje nároky podľa tohto zákona a podľa uvedených právne záväzných aktov Európskej únie a medzinárodných zmlúv. Náhrada škody alebo zníženie ceny podľa tohto zákona a náhrada škody alebo zníženie ceny na základe právne záväzných aktov Európskej únie a medzinárodných zmlúv sa od seba odpočítajú.
(5) Okrem prípadov podľa odseku 3 je v zmluve o zájazde možné obmedziť náhradu škody, ktorú má uhradiť cestovná kancelária, len ak sa toto obmedzenie nevzťahuje na zranenie, úmyselne spôsobenú škodu alebo na škodu spôsobenú z nedbanlivosti, a pokiaľ náhrada škody nepredstavuje menej ako trojnásobok celkovej ceny zájazdu.
§ 23
Právo na nápravu


Ak cestovná kancelária alebo v prípade podľa § 25 cestovná agentúra nahradí škodu, zníži cenu zájazdu alebo splní iné povinnosti, ktoré jej ukladá tento zákon, cestovná kancelária alebo v prípade podľa § 25 cestovná agentúra je oprávnená požadovať náhradu škody od tretej osoby, ktorá spôsobila, že cestovnej kancelária vznikla povinnosť nahradiť škodu, znížiť cenu zájazdu alebo jej vznikli iné povinnosti. 

§ 24
Kontakt s cestovnou kanceláriou prostredníctvom cestovnej agentúry a povinnosť poskytnúť pomoc

(1) Cestujúci môže oznámenie, žiadosť, reklamáciu alebo sťažnosť (ďalej len „oznámenie“) týkajúce sa poskytovania zájazdu doručovať priamo cestovnej agentúre, prostredníctvom ktorej si zájazd zakúpil. Cestovná agentúra je povinná postúpiť doručené oznámenie cestovnej kancelárii bez zbytočného odkladu. Deň doručenia oznámenia cestovnej agentúre sa považuje za deň doručenia cestovnej kancelárii.

(2) Cestovná kancelária je povinná poskytnúť primeranú pomoc cestujúcemu v ťažkostiach bez zbytočného odkladu, a to aj za okolností uvedených v § 21 ods. 11, najmä poskytnutím
a) vhodných informácií o službách zdravotnej starostlivosti, miestnych orgánoch a zastupiteľskom úrade,

b) pomoci cestujúcemu s komunikáciou na diaľku a  nájdením náhradného cestovného opatrenia

. 
(3) Ak sa cestujúci ocitne v ťažkostiach v dôsledku svojho úmyselného konania alebo svojej nedbanlivosti, cestovná kancelária je oprávnená požadovať od cestujúceho za poskytnutú pomoc úhradu primeraného poplatku, ktorého výška nesmie presahovať skutočné náklady cestovnej kancelárie na pomoc. 
Šiesta časť
Spoločné ustanovenia
§ 25
Povinnosti cestovnej agentúry v prípade, keď je cestovná kancelária usadená mimo Európskeho hospodárskeho priestoru
V prípade, ak cestovná kancelária alebo cestovná agentúra usadená v Slovenskej republike predáva zájazdy obchodníka usadeného
) mimo Európskeho hospodárskeho priestoru, povinnosti cestovnej kancelárie podľa § 10 až 12, § 21, § 22 a 24 sa vzťahujú na cestovnú kanceláriu alebo cestovnú agentúru, pokiaľ cestovná kancelária alebo cestovná agentúra ministerstvu nepreukáže, že  tieto povinnosti spĺňa obchodník. 

§ 26
Záväznosť

(1) Vyhlásenie cestovnej kancelárie, že nekoná ako cestovná kancelária, či v inej pozícii, alebo že zájazd alebo spojená cestovná služba nepredstavuje zájazd alebo spojenú cestovnú službu, nezbavuje túto cestovnú kanceláriu povinností vyplývajúcich z tohto zákona.

(2) Cestujúci sa nemôže vzdať svojich práv, ktoré mu tento zákon priznáva. Zmluvné dojednania alebo vyhlásenia cestujúceho, ktorými sa cestujúci vzdáva svojich práv podľa tohto zákona, ktorými tieto práva obmedzí alebo ktorými sa tento zákon obchádza, sú neplatné.
§ 27
Zodpovednosť za chyby pri objednávke
(1) Obchodník zodpovedá za chyby zapríčinené technickými poruchami v rezervačnom systéme, ktoré spôsobil. Ak obchodník súhlasí, že zabezpečí objednávku zájazdu alebo cestovných služieb, ktoré sú súčasťou spojených cestovných služieb, zodpovedá za chyby pri objednávke.

(2) Obchodník nezodpovedá za chyby pri objednávke spôsobené cestujúcim, alebo  neodvrátiteľnými a mimoriadnymi okolnosťami.

§ 28
Dohľad nad dodržiavaním povinností cestovných kancelárií 

[TBA]
§ 28a
Dohľad nad dodržiavaním povinností poistiteľa

[TBA]
§ 29

Kontrola nad dodržiavaním povinností obchodníkov pri predaji zájazdov a sprostredkovaní spojených cestovných služieb
[TBA]
§ 30
Prechodné ustanovenia
[TBA]
(1) Cestovná kancelária, ktorej vzniklo oprávnenie prevádzkovať živnosť podľa ustanovení účinných do 30. júna 2018, môže vykonávať činnosť podľa § 5 najneskôr do 31. decembra 2018.

(2) Ak chce cestovná kancelária podľa odseku 1 vykonávať činnosť podľa § 5 po 1. januári 2019, je povinná požiadať o povolenie na prevádzkovanie cestovnej kancelárie do 30. septembra 2018. 

(3) Cestovná kancelária a cestovná agentúra sú od 1. júla 2018 pri predaji alebo ponuke zájazdov, uzatváraní zmlúv o zájazde alebo sprostredkovaní spojených cestovných služieb povinné dodržiavať povinnosti podľa § XY.  

(4) Platnosť živnostenského oprávnenia na prevádzkovanie cestovnej agentúry nie je účinnosťou tohto zákona dotknutá.

(5) Konania začaté pred nadobudnutím účinnosti tohto zákona sa dokončia podľa doterajších predpisov.

§ 31
Záverečné ustanovenia
[TBA]
�) Naprríklad. zZákon č. 250/2007 Z. z. o ochrane spotrebiteľa a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov.


�) § 3 písm. g) nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 140/2009 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o typovom schvaľovaní motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel, systémov, komponentov a samostatných technických jednotiek určených pre tieto vozidlá v znení neskorších predpisov.


�) § 75 ods. 5 písm. a) zákona č. 8/2009 Z. z., o cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.


�) § 17 zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov.


�) § 45 a  naslaž 46. z� HYPERLINK "https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/1991/455/" \l "paragraf-17" \o "Odkaz na predpis alebo ustanovenie" �Zákona č. 455/1991 Zb.� o živnostenskom podnikaní (� HYPERLINK "https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/1991/455/" \o "Odkaz na predpis alebo ustanovenie" �živnostenský zákon�) v znení neskorších predpisov.


�) § 92 a 93 Trestného zákona v znení neskorších predpisov.


�) § 3 zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 348/2011 Z. z.


�) § 10 až 12 zákona č. 330/2007 Z. z. o registri trestov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  


�) § 69a, § 88 až 92 Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.


�) Zákon č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.


�) Zákon č. 39/2015 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.


�) Zákon č. 483/2001 Z. z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov. 


�) Zákon č. 391/2015 Z. z. o alternatívnom riešení spotrebiteľských sporov a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov. 


�) Čl. 14 ods. 1 a 2 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 524/2013 z 21. mája 2013 o riešení spotrebiteľských sporov online, ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 2006/2004 a smernica 2009/22/ES (nariadenie o riešení spotrebiteľských sporov online) (Ú. v. EÚ L 165, 18. 6. 2013).


�) Zákon č. 250/2007 Z. z. v znení neskorších predpisov.


�) § 18 zákona č. 250/2007 Z. z. v znení neskorších predpisov.  


�) Napríklad nNariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 261/2004 z 11. februára 2004, ktorým sa ustanovujú spoločné pravidlá systému náhrad a pomoci cestujúcim pri odmietnutí nástupu do lietadla, v prípade zrušenia alebo veľkého meškania letov a ktorým sa zrušuje nariadenie (EHS) č. 295/91 v znení neskorších predpisov, Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1371/2007 z 23. októbra 2007 o právach a povinnostiach cestujúcich v železničnej preprave v znení neskorších predpisov.


�) Čl. 2 písm. a) nNariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2006 z 5. júla 2006 o právach zdravotne postihnutých osôb a osôb so zníženou pohyblivosťou v leteckej doprave v znení neskorších predpisov.


�) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 261/2004 z 11. februára 2004, ktorým sa ustanovujú spoločné pravidlá systému náhrad a pomoci cestujúcim pri odmietnutí nástupu do lietadla, v prípade zrušenia alebo veľkého meškania letov a ktorým sa zrušuje nariadenie (EHS) č. 295/91 v znení neskorších predpisov.,


 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1371/2007 z 23. októbra 2007 o právach a povinnostiach cestujúcich v železničnej preprave v znení neskorších predpisov., 


Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 392/2009 z 23. apríla 2009 o zodpovednosti osobných prepravcov v preprave po mori v prípade nehôd v znení neskorších predpisov., 


Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1177/2010 z 24. novembra 2010 o právach cestujúcich v námornej a vnútrozemskej vodnej doprave, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 2006/2004 v znení neskorších predpisov. a 


Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 181/2011 zo 16. februára 2011 o právach v autobusovej a autokarovej doprave a o zmene a doplnení nariadenia (ES) č. 2006/2004 v znení neskorších predpisov.


�) § 2 písm. c) zákona č. 136/2010 Z. z. o službách na vnútornom trhu a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov. 





�Zjednotenie terminológie, viď aj v ďalšom texte. Ak hovoríme, že pre SCS sa uzatvárajú jednotlivé zmluvy, tak by sme mali použiť plurál, aj keď vo všeobecnosti sa má v právnej norme používať singulár, tu si myslím, že je na mieste výnimka.


�Uvedené písmeno b) po revízii znie:“práva a povinnosti súvisiace s poskytovaním cestovných služieb na základe zmluvy o zájazde alebo s poskytovaním spojených cestovných služieb,“


�Terminológia v súlade so Zákonníkom práce.


�(


�Buď treba napísať osobitný predpis, alebo ak je plurál, tak v pozn. pod čiarou dať slovo „napr.“.  potom v ďalšom texte je treba dať odkaz na osobitný zákon, ak sa má na mysli len zákon č. 250/2007 (viď § 6ab/3)


�(


�Pokiaľ chceme vyňať Zájazd a SCS z definícií (§ 2), potrebujeme dosiahnuť stav, aby tieto pojmy platili len na účely tohto zákona.


�(


�Všade inde je pojem uzatvorenie, bude preto lepšie, ak to bude jednotné (k tomu viď: � HYPERLINK "http://www.old1.rozhlas.sk/radio-slovensko/slovencina-na-slovicko/Uzavriet-a-uzatvorit?l=2&i=8022&p=41" �http://www.old1.rozhlas.sk/radio-slovensko/slovencina-na-slovicko/Uzavriet-a-uzatvorit?l=2&i=8022&p=41�


�(


�§ 2 nemá ďalšie odseky, preto je potrebné vypustiť ods. 1 z § 2 ako aj z ďalšieho textu, snáď som našla všetko. 


�(


�Používa sa skôr tento pojem.


�(


�Odkaz v pozn. pod čiarou by mal byť špecifickejší.


�(


�Ak je týchto, tieto, etc., dáva sa dvojbodka.


�(


� Tzv. áčkové § by nemali byť v novom zákone.


�Ide len o pracovnú verziu, predkladateľ neskôr upraví čísla paragrafov.


�V poznámke pod čiarou k odkazu 1 je len príkladmý výpočet právnych predpisov. Len ako príklad je v nej uvedený zákon o ochrane spotrebiteľa. Dávame na zváženie z dôvodu vhodnosti zaviesť nový odkaz s poznámkou pod čiarou.


�Predkladateľ zváži potrebu zavedenia nového odkazu.


�Neviem, či je tu potrebný odkaz, to by potom mal byť odkaz pri každej z vymenovaných situácií. Ja by som skôr ten odkaz vypustila. Myslím, že ide o zrejmú skutočnosť.


�Pokiaľ bude odkaz vymazaný, malo by sa všeobecne odkázať na predpis o konkurze a reštrukturalizácii.


�Nový zákon nemôže mať áčko za §, ale predpokladám, že ide len o zatiaľ pracovnú verziu a bude to príslušne prečíslované.


�Čoho?


�Ak je tam spojka „alebo“, tak je vhodnejší singulár.


�( 


�Požiadavky v súvislosti s garančným fondom.


�Požiadavky v súvislosti s garančným fondom.


�Nie je celkom jasné, kedy je moment vzniku povolenia.


�Proces povoľovania resp. vzniku živnosti bude ešte predmetom rokovaní v rámci pracovnej skupiny. Vznik povolenia je viazaný na rozhodnutie vydané ministerstvom, tzn. povolenie vznikne k dátumu uvedenému v rozhodnutí.


�O vykonaní zápisu sa nevydáva rozhodnutie. O vykonaní zápisu navrhovaných údajov vydá registrový súd potvrdenie, proti ktorému nie sú prípustné námietky.


�( 


�Aké sú to dôvodu? Aspoň príkladmo uviesť do dôvodovky. 


�?


�Takýto prípad by nemal nastať?


�Predkladateľ akceptuje  preformulovanie, údaje poskytnuté žiadateľom sa neskôr môžu ukázať ako nepravdivé.


�Odkaz na ochranu v prípade úpadku


�Ak sa myslí len zákon č. 250/2007 malo by to znieť takto, a mala by byť zavedená nová pozn. pod čiarou, kde bude len tento jeden zákon. Detto platí pre písm. c).


�(


�Viď pripomienka k písm a).


�( 


�Budú doplnené aj požiadavky v súvislosti s garančným fondom.


�Akých povinností? Vymedziť vnútorným odkazom na príslušné ustanovenie zákona.


�V prípade súladu s legislatívnymi pravidlami pripomienku predkladateľ akceptuje.


�Aké povinnosti?


�Odkaz na povinnosti, ktoré sú transpozíciou smernice 2302/2015, predkladateľ zváži špecifikáciu.


�Zrejme nesprávny vnútorný odkaz.


�Požiadavky v súvislosti s garančným fondom.


�Možno by bolo dobré dať sem „v listinnej alebo elektronickej podobe“. Pokiaľ viem pri vyjednávaní smernice sa často krát spomínalo, aby nebola neprimeraná záťaž na podnikateľov.


�V návrhu aj v smernici sa hovorí o trvanlivom nosiči, z čoho plynie aj možnosť odovzdať doklady elektronicky.


�Ak nenastala poistná udalosť nie je dôvod, aby CK zadržiavala prostriedky poisťovne. 


�(


�Buď do dikcie, alebo aspoň do dôvodovej správy, aby nedošlo k výkladovým problémom. Aj keď je to zrejmé z kontextu, jeden nikdy nevie. 


�( 


�Základné číslovky od 1 do 10 sa v texte návrhu právneho predpisu uvádzajú spravidla slovom ; platí pre odseky 5 a 6.


�( 


�Keďže ide o úplnú harmonizáciu a smernica požaduje len toto, nie je možné dávať povinnosti nad rámec smernice (čl. 5 ods. 1 písm. a) bod vi).


�( 


�Na zváženie „názov alebo obchodné meno“.


�( 


�Z dôvodu vnútorného odkazu na § 20 ods. 3 p. a) zvážiť vypustenie textu ako nadbytočného. 


�Keďže smernica používa pojmy „dobrovoľné a povinné poistenie“, tak by som zvážila buď takto to formulovať (inak sa bude ťažko vysvetľovať to povinné poistenie) , prípadne dať to do dôvodovky. Ale väčšia istota je v tomto prípade dikcia.


�Predkladateľ má za to, že dobrovoľné poistenie ponúkané cestujúcim je dostatočne vymedzené.


�Zdá sami ,že táto úprava tu nie je obsiahnutá...


�Predkladateľ transpozíciu čl. začlení.


�Zvážiť vypustiť ako nadbytočné.


�( 


�Nahradiť iným pojmom.


�Ide o pojem obsiahnutý aj v zákone č. 102/2014 Z. z. od ktorého by sa nemal návrh odkláňať


�Aké povinnosti?


�Predkladateľ zváži špecifikáciu povinností.


�Nejednotne sa v texte používajú pojmy „začiatok zájazdu“, „začiatok poskytovania zájazdu“, „začatie poskytovania zájazdu“


�Predkladateľ zjednotí pojmy v rámci návrhu zákona.


�Podľa mňa je potrebné zachovať primerane dikciu zo smernice, pretože tam ide o 3 možnosti a podľa gramatického výkladu textu v zákone by to mohlo evokovať už len 2 možnosti, čo by bol rozdiel medzi textom v smernici.


�Predkladateľ má za to, že aj navrhnutý text spĺňal účel pripomienky, avšak pre jasnosť textu môže pripomienku akceptovať.


�To sú aké?


�Bude špecifikované v dôvodovej správe.


�Myslím si, že táto dikcia zo smernice by tam mala byť, inak sa rieši len oslobodenie od storno poplatku, ale nie P na vrátenie platby za zájazd. Aj keď v ods. 4 je povinnosť CK, aj tak by som to tu ako nárok cestovateľa v prípade vis maior pre istotu nechala. 


�( 


�Primeranej (podľa odseku 5)?


�Ustanovenie odkazuje na odsek 8.


�K poznámkam pod čiarou k odkazom 17 a 18:


 odporúčame doplniť publikačné zdroje.


�( 


�Doplnenie podľa smernice.


�( 


�K poznámke pod čiarou k odkazu 19: Ak nejde o príkladmý výpočet právnych aktov v poznámke pod čiarou, každý by mal byť vedený ako samostatná veta pod sebou s bodkou na konci.





Pri jednotlivých nariadeniach teiž odporúčame uviesť publikačné zdroje.


�( 


�Ja by som radšej nechala to riešenie. Ale ak aj zostane opatrenie, bude to potrebné vysvetliť v dôvodovke, čo je tým myslené.


�Predkladateľ zváži zmenu terminológie. 
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